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Phonological Function-based Speech compression 

system: A Case Study of Movies Before and After 

the Islamic Revolution 

 

Razieh Kashefi Khishan  & Maryam Iraji
2*

 
 

Abstract 
Frequency of compression process in Bybee Approach plays a pivotal role between 

different characters in dialogues of Persian films. In various historical periods, 

considering her social status, “woman” less likely has used non-standard Persian 

language compared to “man”. The main issue of this study is about the frequency of 

compression process in Bybee approach between two male and female sexes in Persian 

Movies. Which one of Persian language’s elements has been shown more in studied 

movies in opinion of Bybee? How the language can challenge the system of feminine 

and masculine relationships in performances? What is the cultural function of identity 

in this field? This study was conducted to analyze the phonology of phonetic changes 

caused by compression in Persian language within two different cultural and social 

fields. Such differentiation is well revealed in dialogues of movies associated with 

abovementioned historical periods. In fact, this study indicates that compression has a 

cultural origin as a social issue and such cultural origin that indicates itself in linguistic 

or discursive styles of individuals with different social classes. Moreover, analyzing 

the compressed forms is not just limited to making decision about summarization so 

that the differences between compressed forms are not just structurally a 

morphological phenomenon; sometimes, it depends on some functional and social 

considerations such as gender type. 
 

 

Keywords: Frequency, Gender, Compression, Cognitive Phonology, Bybee Approach 
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The best way to deal with questions related to the interaction between 

phonetic processes and grammatical and lexical categories is diachronic 

(historical) approach. Phonological changes have a one-way path, and 

different mechanisms of phonological changes are applied in different 

stages. These changes start for reasons such as phonetic conditions and 

gradually are customized as part of sound pattern-meaning correspondence 

through processes that are more and more related to the words and phrases. 

There is ample evidence that phonetics change or the change processes can 

affect words gradually and at different speeds, and one of the important 

determinants of this speed is the frequency of word usage. 

Given that the cognitive approach of phonology is rarely taken into 

account, this question is raised that, in connecting phonology and cognitive 

sciences, to what extent can the obtained data be discussed with cognitive 

phonology and what results are obtained from this perspective?  

In this study, the main questions are, “how is the frequency of the 

compression process between male and female in Persian language films 

through Bybee’s approach?”, “From Bybee’s point of view, compression of 

which elements of Persian language have become more prominent in the 

discourse of the studied films?”, “How can language challenge the system of 

male-female relationships through performance?” and “What is the cultural 

function of identity in this regard?”  

Along with Bybee’s phonological approach, the aim of the present study 

is phonological analysis of phonetic changes resulting from the compression 

process in Persian films in two culturally and socially distinct historical 

contexts. Therefore, the main hypothesis of the present study is defined as 

"the compression process in Persian-language films has been increasing 

from old to new ones, and the frequency of the compression process is 

higher in men than women." 

The corpus and data of this research are adapted from the text of 

conversations between the main characters in pre-revolutionary and post-
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revolutionary Iranian films: Ganj-e Qarun (Siamak Yasemi, 1965), Qaisar 

(Masoud Kimiaei, 1969), Lottery (Mohammad Hossein Mahdavian, 2018) 

and Life and a Day (Saeed Roustaei, 2016). The reason for choosing these 

films as sources of the present study is that the dialogues were most 

consistent with the actual data. In fact, regarding the nature of these data, it 

can be claimed that part of the difference in compression observed in two 

samples belonging to the pre-revolutionary and post-revolutionary historical 

periods, can be the result of the character and the context in which the man 

or woman is placed.  

The corpus of this research is taken from the dialogues of the main male 

and female characters in old and new movies (old: Qaisar and Ganj-e Qarun; 

new: Lottery and Life and a Day). To this end, the researcher, while 

watching these films, wrote down the main and important dialogues and then 

transcribed them based on the International Transliteration Alphabet (IPA), 

and identified and analyzed the omission and integration processes that, in 

this study, are called compression. The research process is such that the 

compression process in selected old films and then in selected new films has 

been studied and analyzed and finally a comparison has been made between 

them. In addition, in order to prove the research hypothesis and collect the 

required data, the compression process in the selected pre-revolutionary 

films has been studied and analyzed from a cognitive point of view. Then 

this process has been repeated for the selected post-revolutionary films and 

finally a comparison has been made between them. 

The results of this study can be interpreted in light of the findings of 

research in gender linguistics that began in early 1970s. In this regard, 

concerning formation of social gender-oriented identity, especially in the 

cultural context that limits the relationship between genders, the formation of 

different compression norms is completely natural. In addition, given the 

freedom of men in observing cultural norms in comparison with women, 

higher frequency of compression, which is a deviation from the standard 
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language, is also justifiable.  

The results of this study are consistent with Modarresi (1989) regarding 

the linguistic differences between men and women and believing more in the 

social differences between these two groups. He argues that as either gender 

is more active than the other in some areas of activity, the terms related to 

that area are considered masculine or feminine. Modarressi also refers to the 

gender-specific language patterns and believes that if men and women in any 

society do not follow these patterns, they will lose their special social status 

or at least be ridiculed. Therefore, it can be said that the degree of 

compression is in fact a function or indicator of the social status to which the 

speaker, whether male or female, belongs and indicates its semiotics 

(Paknahad Jabarouti, 2002). In addition, the use of higher compression in 

men could be justified according to Lakoff (1973 who believes that social 

base of women is more unstable and shakier than men. He seeks the 

reflection of these social bases in language, which is manifested in women 

relying more on standard and uncompressed forms. 

Finally, concerning the main purpose of the present study, the 

compression in the obtained data confirms the function of Bybee’s cognitive 

perspective in this regard. In addition, it was found that compression 

application has been increasing overtime. Therefore, it can be claimed that 

Persian speakers more frequently use the compression process in their 

speech over time which is done to accelerate the speech. Finally, it was 

found that in terms of social cognitive application and due to the greater 

commitment of women to meet their language standards in conversation, 

they were more inclined than men to use instances of compression. 
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 ةسازي كلامي براساس كاركرد واجي: مطالع نظام فشرده

  هاي قبل و بعد از انقلاب اسلامي فيلمموردي گفتمان 
 

  *2، مريم ايرجي1راضيه كاشفي خويشان

  

 شناسي، واحد تهران مركزي، دانشگاه آزاد اسلامي، تهران، ايران ي زباندكتر. 1

  آزاد اسلامي، تهران، ايران ، دانشگاهواحد تهران مركزى ،شناسى زبان استاديار. 2

  

  28/05/1399 تاريخ پذيرش:                                      12/03/1399تاريخ دريافت:  

  

 چكيده

شوند و اين  ها دچار كاهش مي شود كه در آن، واژه سازي از ديدگاه بايبي به فرايندي گفته مي فشرده

دهد. بسامد اين فرايند در رويكرد بايبي بين  ها رخ مي صورت حذف يا ادغام در واج كاهش به

رنگي دارد. در ادوار مختلف  هاي فارسي جايگاه پر گفتمان محاورة فيلم  هاي مختلف در شخصيت

تر تمايل به استفاده از فارسي  همواره كم» مرد«اش در مقايسه با  واسطة پايگاه اجتماعي به» زن«تاريخ، 

شناختي تغييرات آوايي ناشي از روند  رش اين مقاله تحليل واجغيرمعيار داشته است.  هدف از نگا

پژوهش هاي  در دو بافت متمايز فرهنگي ـ اجتماعي  است. دادههاي زبان فارسي  سازي در فيلم فشرده

(سيامك گنج قارون شده در دو فيلم قديمي  حاضر شامل تمامي موارد صرفي حذف و ادغام مشاهده

(محمدحسين مهدويان، لاتاري ) و دو فيلم جديد  1348د كيميايي، مسعوقيصر ( ) و1344ياسمي، 

شناسي  ) بوده كه پس از گردآوري در چارچوب واج1394(سعيد روستايي، ابد و يك روز  ) و1397

نتايج اين پژوهش،  اند.  ) به روش توصيفي مورد ارزيابي كمي و تحليل واقع شده1999شناختي بايبي (

خوبي  شناسي بايبي، تمايز دوگانة فرهنگ و اجتماع را به رسي در چارچوب واجعنوان نخستين كار فابه

دهد كه  سازد. درواقع، مطالعة حاضر نشان مي هاي اين دو دورة تاريخي آشكار مي در گفتمان فيلم

آن است كه  و همين خاستگاه فرهنگيفرهنگي دارد  خاستگاهامر اجتماعي، يك عنوان  بهسازي  فشرده

هاي اجتماعي مختلف را منعكس  اشخاص با پايگاهگفتماني  سبكسبك زباني يا در ش در رتعبي

 در گيري تصميم به فقط شده سازي فشرده هاي صورت شود كه مطالعة همچنين مشخص مي سازد.  مي
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 ساختاري لحاظ به شده فشرده هاي صورت ميان موجود هاي شود و تفاوت نمي محدود سازي كوتاه نوع

 و اجتماعي نظير كاربردي ملاحظات به موارد و در برخي نيست صرفي صرفاً  اي پديده موارد اغلب در

   .دارد بستگي نيز جنسيت نوع
 

  شناسي شناختي، بايبي. واج سازي، بسامد، جنسيت، فشرده: هاي كليدي  واژه

  

  . مقدمه 1

هاي  هبهترين روش براي پرداختن به سؤالاتي كه به تعامل بين فرايندهاي آوايي و مقول

شوند، رويكرد درزماني است. تغييرات واجي مسيري  دستوري و واژگاني مربوط مي

شوند: اين تغييرات  جهتي دارند و سازوكارهاي تغيير مختلف، در مراحل مختلف اعمال مي  تك

تدريج در فرايندهايي كه بيشتر و بيشتر با  شوند و به به دلايلي همچون شرايط آوايي آغاز مي

عنوان بخشي از تناظر آوا/معني در زبان مرسوم  واژه در تعامل هستند به اختواژگان و س

دهد تغيير آوايي يا فرايندهاي تغييردهنده  شوند. شواهد زيادي وجود دارد كه نشان مي مي

كنندة اين  گذارند، و يكي از عوامل مهم تعيين ها اثر مي تدريج و با سرعت متفاوتي بر واژه به

  رد واژه است. سرعت، بسامد كارب

تك اقلام واژگاني) از دو اثر ظاهراً متناقض هم برخوردار است.  بسامد نمونه (بسامد تك

اند و  يكي از اثرات بسامد بالاي نمونه، اثر كاهندة آن است. در اين اثر مرزها نامشخص

گم شوند. اثر  1توليدي هاي هم واحدهاي زنجيري و هجاها ممكن است در حجم گستردة ژست

است. اين اثر هم در   3»شدگي تثبيت«يا  2»استحكام واژگاني«گر بسامد بالاي نمونه، دي

رديابي است. براي نمونه، صورت  هاي زباني قابل هاي فرهنگي و هم در صورت صورت

هاي زباني با  شوند و صورت ها با وجود كاهش با تكرار بيشتر در فرهنگ تثبيت مي آيين

سازي در  ها به استحكام بيشتر ذخيره شدگي بيشتر آن تثبيتشوند و  بسامد بالا تثبت مي

ها در مقابل  تر است و همچنين آن ها آسان شود. بنابراين دستيابي به آن حافظه منجر مي

شوند. از نظر بايبي، هم اثر  تر مي ها مقاوم تغييرات ناشي از الگوهاي برآمده از ديگر صورت

  مونه بايد در واژگان بازنمايي مستقيم داشته باشند.كاهش و هم اثر استحكام بسامد بالاي ن

شناسي كار چنداني انجام نشده است، اين  با توجه به اينكه تاكنون با رويكرد شناختي واج

  
1

 co-articulated gestures  
2

 lexical strength  
3 entrenchm ent  
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هاي  شناسي و علم شناختي به يكديگر داده مسئله مطرح است كه در اتصال دو علم واج

و بررسي است و چه نتايجي از اين  شناسي شناختي قابل بحث آمده تا چه حد با واج دست به

سازي  شود.  در اين پژوهش پرسش اصلي اين است كه بسامد فرايند فشرده منظر حاصل مي

هاي زبان فارسي به چه صورت است؟   در رويكرد بايبي بين دو جنسيت زن و مرد در فيلم

دمطالعه نمود هاي مور سازي كدام عناصر زبان فارسي در گفتمان فيلم از نگاه بايبي فشرده

تواند نظام روابط زنانه و مردانه  بيشتري پيدا كرده است؟ چگونه زبان مي

در  چيست؟ زمينه اين در هويت فرهنگي كاركرد اينكه و بكشد؟		چالش	به		اجراگري		طريق	از	را

شناختي تغييرات  شناسي بايبي،  هدف اصلي مطالعة حاضر تحليل واج امتداد رويكرد واج

در دو بافت تاريخي متمايز از هاي زبان فارسي  سازي در فيلم وند فشردهآوايي ناشي از ر

گونه تعريف   نظر فرهنگي و اجتماعي بوده است. بنابراين، فرضية اصلي تحقيق حاضر اين

هاي زبان فارسي از قديم به جديد سيري صعودي  سازي در فيلم روند فشرده«شده است كه 

هاي اين  پيكره و داده». ر مردان بيشتر از زنان استسازي د و بسامد فرايند فشرده داشته

هاي سينمايي پيش از انقلاب و  هاي اصلي در فيلم هاي بين شخصيت وگو پژوهش از متن گفت

قيصر  )،1344(سيامك ياسمي، گنج قارون  پس از انقلاب اسلامي ايران اقتباس شده است:
(سعيد  ابد و يك روز و )1397 (محمدحسين مهدويان،لاتاري )،  1348(مسعود كيميايي، 

عنوان منابع اطلاعاتي پژوهش حاضر اين  هاي مذكور به . علت انتخاب فيلم)1394روستايي، 

اند.  هاي واقعي را داشته ها بيشترين انطباق را با داده كار رفته در آن هاي به بود كه ديالوگ

بخشي از تفاوت توان اذعان داشت كه  هاي مذكور مي درمورد ماهيت دادهدرواقع، 

تاريخي پيش و پس از انقلاب   متعلق به دورة  شده در دو نمونة فيلم سازي مشاهده فشرده

  . تواند زاييدة بافت وكاراكتري باشد كه زن يا مرد در آن قرار گرفته است مي

  
  

  مباني نظري و پيشينة پژوهش .2

پردازيم  وشناختي نمي هاي ذهني گوييم، تنها به جنبه شناسي شناختي سخن مي هرگاه از واج

هاي ذهني را هم مدنظر قرار  بلكه سازوكارهاي مربوط به بازنمود همين ادراكات و دريافت

شناسي شناختي مطالعات بسامد صورت گرفته  درباب واج  ).Bybee, 1999, p.211( دهيم مي
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  توان به موارد زير اشاره كرد: است. براي نمونه مي

 كيكه تكرار دوم  بردند هاي خود به اين نتيجه پي ررسيدر ب) 1987( 5و هاسوم 4فاولر

كلمه است. سخنران  ةنمونه نيتر از اول كوتاه يتوجه طور قابل به ،گفتمان واحد كيكلمه در 

تري  تظاهر بياني كماستفاده شده باشد  كه قبلاً يكلمه در صورت كي انيبه ب تواند نسبت يم

به آن كلمه  ي ويدسترس نونده فعال كرده باشدرذهن شد آن كلمه را قبلاً راگ راي، زنشان دهد

 كيتواند درواقع  يكاهش م نيكنند كه ا ياشاره م ها آن ن،يبرا تر خواهد بود. علاوه راحت

است، نه  نيشيپ ةشود، درست همانند كلم ياستفاده م اي كه و كلمهشنونده باشد  يبرا گناليس

بسامد  عبارات با، گفتمان مشابه كيه اغلب در ك يعبارات اي. كلمات و متفاوت ديجد ةكلم كي

 تيدر موقع ن،ييپا بسامد وعبارات بااز كلمات  شتريشوند، ب يتكرار م شده و دستوريبالا 

   قرار دارند. يشدگ كوتاه

 كودكان با تلفظ به كمك براي معلمان به كمك« عنوان با اي مقاله ) در2006( 6فراسر

 هاي بينش و تلفظ براساس گفتار درك براي را رينظ چارچوبي» شناختي واج رويكردي

 براي. شود مي دانسته شناختي مهارت يك تلفظ، آن كه در كند مي ارائه شناختي شناسي واج

 كه دارد اين به بستگي آن ارزش اما است، تمرين ضروري شناختي، مهارت يك فراگيري

 براي آموزان دانش به كمك اين،بنابر. كنند تمرين مي دارند را چيزي چه بدانند آموزان دانش

 مقاله اين. است معلم اساسي هاي از نقش يكي جديد زبان براي مناسب مفاهيم دادن شكل

 كه اعتقاد دارد و كند مي مقايسه شناسي واج اصلي آشناتر هاي ديدگاه با را شناختي رويكرد

براي  كه دهند مي دست به مفيدي و متفاوت كاملاً اندازهاي چشم بلكه نيستند، تناقض در ها آن

  هستند. مناسب مختلف كاربردهاي

نگاهي به تأثير بسامد در فرايند يادگيري «اي با عنوان  در مقاله )2015و همكاران ( 7موئنگ

درپي » عنوان زبان دوم هاي همخواني زبان انگليسي در روند يادگيري زبان انگليسي به خوشه

و انگارة  8م يك از دو رويكرد نظرية بهينگيگويي به اين پرسش اساسي است كه كدا پاسخ

تري از نحوة يادگيري و  بر كاربرد واژگاني، توصيف بهتر و مناسب ، مبتني9نظري كاربردبنياد

دهند. در اين مقاله درواقع توليد  دست مي عنوان زبان دوم به هاي زباني به فراگيري ساخت

زبان سوگاكارن  ران بوميبسامد انگليسي از سوي گويشو هاي پربسامد وكم واژه

  
4

- Fowler, C.A. 

5
- Housum, J. 

6- Fraser 

7
- Moeng, E. 

٨
 optim ality  Theory 
٩
 usage-based Model  
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طور  گيرند. به عنوان زبان دوم فرامي شود كه درواقع زبان انگليسي را به موردبررسي واقع مي

بر كاربرد  هاي حاصل از پژوهش حاضر بيانگر آن است كه چارچوب نظري مبتني كلي يافته

قعيت اين است دهد. وا دست مي واژگاني توصيف هرچه بهتري از فرايند يادگيري زبان دوم به

گيري  هاي زباني جديد در چارچوب شكل كه بر پاية رويكرد پيشنهادي بايبي توليد ساخت

درواقع رابطة مستقيمي با بسامد واژگاني دارد. اين درحالي  10دستور زبان واسطة يا بينازبان

هاي زباني جديد،  است كه در چارچوب نظرية بهينگي پرينس واسمولنسكي ميان توليد ساخت

  اي وجود ندارد.  ها چنين رابطه هاي زبان دوم و بسامد واژه اختس

بررسي تأثير يادگيري زبان دوم بر روند «اي با عنوان  ) در مقاله2016( 11هيساگي

آموزان  هاي واجي ـ آوايي در ميان انگليسي پردازش خودكار و تشخيص خودانگيخته تفاوت

گرفته در زمينة روند يادگيري زبان دوم  انجام كند كه نتايج حاصل از مطالعات بيان مي» ژاپني

به  سالان نسبت آموزان زبان دوم در گروه بزرگ خوبي بيانگر اين واقعيت است كه زبان به

اند، از  آموزي را درواقع از سنين كودكي آغاز كرده همتايان خويش در گروه كودكان كه زبان

هاي موجود در نظام واجي  و تفاوتتري در زمينة توليد و تشخيص تمايزها  عملكرد ضعيف

زبان دوم برخوردارند. البته در بسياري از همين مطالعات بر اين نكته تأكيد شده است كه 

هاي بيشتري از زبان  آموزي درمعرض داده سال در جريان زبان آموزان بزرگ هرچه زبان

ند و تشخيص دهند. هاي واجي زبان دوم را توليد كن توانند تفاوت دوم قرار گيرند، بهتر مي

زبان شود. نتايج  گرچه باز هم بعيد است كه شيوة تلفظ آنان درست همانند گويشوران بومي

هاي زباني جديد  كنندة رويكرد پيشنهادي بايبي براي توليد ساخت اين مطالعه به نحوي تقويت

  گيري دستور زبان واسطه است. در چارچوب شكل

بدون تكيه در زبان  هاي و ديرش واكهكيفيت « اي با عنوان ) مقاله2019( 12روجسزيك

 ةشود كه كاهش واك هايي محسوب مي زبان لهستاني از زبانبر اين باور است كه  »لهستاني

كاركردي صداشناختي نداشته  ةچه كاهش واك هاي بدون تكيه ندارد. چنان فونولوژيكي در سيلاب

دار  هاي تكيه مقايسه با واكه و كيفيت در نظر ديرشهاي بدون تكيه از  رود واكه باشد، انتظار مي

كه در  /dV’dVdV/ هاي لهستاني در فريم ةشش واك با بررسي ،پژوهشثابت باشند. اين  نسبتاً

شده بود، نهايتاً به اين نتيجه روش گفتار تكراري توليد  زبا استفاده اكنندگان لهستاني  گفتار شركت

هاي فرمانت در رابطه  دون تكيه، تغييراتي در فركانسهاي ب ها در سيلاب كه تمام واكه دست يافت
  

١٠
 interlanguage 

11
- Hisagi, M.  

12 - Rojczy k, A. 
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هاي  واكهگرچه  توان چنين ادعا كرد كه و بنابراين مي دار نشان دادند هاي تكيه ها در سيلاب با واكه

از فرايندهاي كاهش طبيعي ولي شوند،  فونولوژي كاهيده نمي ظبدون تكيه در زبان لهستاني از لحا

  .كيه مبرا نيستندهاي بدون ت ناشي از موقعيت

بنياد و بهينگي  شناسي كاربردبنياد كه درتقابل با رويكرد زايشي و قاعده مطالعات واج

) معتقد 1389براي مثال، بي جن خان ( .وجود آمد، موردتوجه محققان ايراني نيز بوده است به

 ةچند مشخص اي كي آن در كه هاست در زبان جيرا يواج يهاحذف ازجمله فراينداست كه 

 زيكه از جهت تما هايي واج ها از واژه ي. در بعضشوند يموضع مشخص حذف م كيدر  ييآوا

كلمه  انيپا اي. حذف ممكن است از اول، وسط شوند يبه عهده ندارند حذف م ينقش ييمعنا

واژه را  انياز م و حذف واج »ميترخ« را اصطلاحاً يانيپا هاي . حذف واجرديصورت بگ

  .ندگوي يم »نيتسك« اصطلاحاً

 ،وستهيگفتار پ درگونه است كه  اين واسطة بسامد به فرايند حذف )1397از نظر كامبوزيا ( 

كلمات  يهجاها و از تعداد شوند يساده م ،همخوان كيبا حذف  يهمخوان هاي خوشه معمولاً

 كيشود. حذف با درج در تقابل است. ممكن است  يواكه كاسته م كيبا حذف  ،ييچندهجا

  . كلمه حذف شود يا پاياني ياني، ميآغاز گاهياز جا يعنصر واج

 را يك شناختي مدل پردازش واجدر نتايج تحقيقات خود  )1384ميكائيلي و فراهاني (

و  شناختي واج فعال حافظة شناختي، ز متغيرهاي آگاهي واجا كه اند دانسته بعدي سه مفهوم

  است.  شده تشكيل خودكار ناميدن سريع

 ريثأت يزبان ييتجربه بر بازنما يشناخت شناسي در واجمعتقد است كه  ) نيز1392صفائي (

زبان  يمختلف اجزا هاي بلكه صورت ،ستين يواج ييزبان منحصر به بازنما يذهن ييدارد. بازنما

 يراتييتغ يواج هاي تناوب ،يشناخت كردي. در روشود يم ييكامل در ذهن بازنما اتئيبا جز

  .ابندي مي انتشار ها آن انيدر م يبسامد رخداد عبارات زبان سبهستند كه به تنا يدرزمان

  
  

 .چارچوب نظري پژوهش3

  سازي در گفتمان . پايگاه اجتماعي ـ فرهنگي و فشرده1ـ3

شود  اجتماعي تلقي مي يعنوان امر بهسازي است، كه  موضوع اصلي پژوهش حاضر فشرده
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ش در سبك زباني يا در رتعبيكه است  و به واسطة همين زيستگاهفرهنگي دارد كه زيستگاه 

  شود. هاي اجتماعي مختلف متجلي مي اشخاص با پايگاهگفتماني  سبك

  

  سازي در گفتمان . جنسيت و فشرده2ـ3

شود و  نمي محدود سازي كوتاه نوع در گيري تصميم به فقط شده سازي فشرده هاي صورت

 اي پديده موارد اغلب در ساختاري لحاظ به شده فشرده هاي صورت ميان موجود هاي تفاوت

 جنسيت نوع و اجتماعي نظير كاربردي ملاحظات به موارد و در برخي نيست صرفي اً صرف

عنوان موضوع فرعي ديگري در اين  بنابراين، موضوع جنسيت نيز به .دارد بستگي نيز

شود كه با موضوع اصلي فشردگي در گفتمان رابطة تنگاتنگي دارد.  پژوهش مطرح مي

، و زبرزنجيريآوايي  هاي و به تفاوتاي فرهنگي  جنسيت در زبان بيشـــتر پديدهدرواقع، 

 ,Wardhaugh)درنظر گرفته شده است  ارتباطي و گفتماني ياواژگاني، دستوري، معنايي 

به بافت را درمورد هر نوع مقايسه بين دو  و بدون توجهنظرهاي قاطعانه و بايد اظهار (2006

د و درمورد نتايج اين تحقيق بايد اذعان داشت كه بخشي از تفاوت با احتياط انجام داجنس 

تواند زاييدة بافت و كاراكتري باشد كه زن يا مرد در آن  سازي در اين تحقيق نيز مي فشرده

  . قرار گرفته است
 

 

  ها  .تحليل داده4

هاي  هاي اصلي مرد و زن در فيلم هاي شخصيت پيكرة اين پژوهش برگرفته از ديالوگ

) است. ابد و يك روز و لاتاري ؛ جديد:گنج قارونو  قيصرنمايي قديمي و جديد (قديمي: سي

هاي اصلي و مهم را يادداشت و  ها، ديالوگ براي انجام اين مهم، پژوهشگر با ديدن اين فيلم

ها  ) آوانويسي كرده است و از بين آنIPAالمللي ( ها را براساس الفباي آوانگاري بين سپس آن

سازي نام دارند، شناسايي و تحليل  اي حذف و ادغامي را كه در اين پژوهش فشردهفراينده

هاي منتخب  سازي در فيلم كرده است. روند اين پژوهش به اين صورت است كه، فرايند فشرده

هاي منتخب  قديمي بررسي شده و مورد تحليل قرار گرفته است. در ادامه اين فرايند در فيلم

در راستاي همچنين،  ها انجام شده است. اي بين آن در آخر مقايسهمذكور جديد بررسي و 

سازي در  فرايند فشردههاي موردنياز،  منظور گردآوري داده اثبات فرضية تحقيق و به
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هاي منتخب قبل از انقلاب و جديد طبق ديدگاه شناختي بررسي شده و موردتحليل قرار  فيلم

هاي منتخب مذكور بعد از انقلاب انجام و در آخر  مگرفته است و در ادامه اين فرايند در فيل

  ها انجام شده است.  اي بين آن مقايسه

ها كه شامل فرايند  سازي واژه شده، فرايند فشرده هاي گردآوري درواقع براي تحليل داده

هاي چهار فيلم  ها و حرف ها، صفت ها، قيدها، فعل حذف و فرايند ادغام هستند، بر روي اسم

موردبررسي قرار ابتدا زن و سپس مرد هاي هر دو جنسيت،  در گفتار شخصيت ه موردمطالع

هاي  هاي اين بخش براساس ديالوگ گرفتند. روند كار بدين صورت بوده است كه در ابتدا داده

هاي زن فيلم موردنظر، در قالب هريك از اقسام دستوري كلمات از  گفته شده توسط شخصيت

ها (ربط، اضافه و ...) استخراج و سپس براي  ها، قيدها و حرف ها، صفت ها، اسم قبيل فعل

هركدام از اين اقسام دستوري بين چهار تا ده مورد در صورت وجود مثال آورده و 

صورت حذف و ادغام) در گفتار  سازي (به نويسي شد. در اين بخش،  ابتدا بسامد فشرده واج

شود و  ها ارائه مي و جديد بودن فيلم ها و قديم هاي فيلم به تفكيك جنسيت شخصيت شخصيت

) به 5و  4هاي  هاي مذكور (جدول سازي در فيلم هاي از موارد فشرده سپس با ذكر نمونه

  شود. هاي در امتداد اثبات فرضية تحقيق پرداخته مي تحليل داده

  

هاي جديد و  هاي مرد/زن فيلم سازي در گفتار شخصيت . بسامد موارد فشرده1ـ4

  قديم ايراني

  .بسامد كاربرد فرايند حذف1ـ1ـ4

  

 هاي موردمطالعه هاي مرد و زن در فيلم كاربرد فرايند حذف در گفتار شخصيت :1جدول 

Table 1: The usage of deletion process in the discourse of the male and female 

characters of case studying films  
  

  

 فرايند حذف

  تارفراواني كاربرد در گف

 هاي مورد مطالعه در فيلم

 قديم جديد

 قيصر گنج قارون  لاتاري ابد و يك روز

 6 4 13 66 زن  ها حذف در اسم
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 فرايند حذف

  تارفراواني كاربرد در گف

 هاي مورد مطالعه در فيلم

 28 36 56 100 مرد 

  ها حذف در فعل

 

 8 18 17 88 زن

 22 69 96 103 مرد

  ها حذف در صفت

 

 1 1 0 22 زن

 6 11 34 31 مرد

  حذف در قيدها

 

 1 5 7   15 زن

 4 25 22 16 مرد

  ها  حذف در حرف 

 (ربط، اضافه و ...)

 6  4 12 81 زن

 17 40 75 89 مرد

  مجموع (جنسيت)

 

 67 181 283 339 مرد

 22 31 46 272 زن

 89 184 329 611 كل

    
هاي سينمايي قبل از انقلاب اسلامي، به رغم اينكه  دهد كه در فيلم نشان مي 1جدول 

مورد) درمجموع دو  248مورد) و مرد ( 53هاي زن ( ر شخصيتمجموع كاربرد حذف در گفتا

تر از مجموع كاربرد  شود كه به مراتب كم ) ديده ميگنج قارونو  قيصرفيلم موردمطالعه (

مورد) است. اختلاف مشهود بين  622مورد) و مرد (318هاي زن ( حذف در گفتار شخصيت

ردان به ترتيب با بيشتر از زنان از موارد تنها در هر دو دوره م ارقام حاكي از آن است كه نه

اند، بلكه روند استفاده از اين فرايند از قبل به بعد از انقلاب  حذف در گفتارشان استفاده كرده

داراي سير صعودي بوده است، به نحوي كه تمايل براي كاربرد فرايند حذف در بين 

  هاي زن و مرد در بعد از انقلاب بيشتر شده است.  شخصيت

ها و  هاي قبل از انقلاب تمايل به حذف در فعل شود كه در فيلم براين مشخص مي لاوهع
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ها در بين دو جنس زن و مرد  (با حفظ اختلاف) به ترتيب در بالاترين مرتبه بسامدي  اسم

ها (ربط، اضافه و ...)  ها بيشترين بسامد مربوط به حذف در حرف قرار داشته و بعد از آن

ها و قيدها تعلق  رين بسامد در كاربرد حذف نيز به ترتيب به حذف در صفتت بوده است؛ و كم

  داشته است. 
  

 

  . بسامد كاربرد فرايند ادغام 2ـ1ـ4

 

 هاي موردمطالعه هاي مرد و زن در فيلم كاربرد فرايند ادغام در گفتار شخصيت: 2جدول 

Table 2: The usage of merging process in the discourse of the male and female 

characters of case studying films 
  

  

  

 فرايند ادغام

  فراواني كاربرد در گفتار

 هاي مورد مطالعه در فيلم

 قديم جديد

 قيصر گنج قارون  لاتاري ابد و يك روز

  

 ها ادغام در اسم

 0 0 1 5 زن

 4 2 3 8 مرد

  ها ادغام در فعل

 

 0 0 1 3 زن

 0 0 2 5 مرد

 0 1 0 1 زن ها در صفت ادغام

 0 0 1 0 مرد

  ادغام در قيدها

 

 1 0 0 0 زن

 1 1 0 3 مرد

ها (ربط،  ادغام در حرف 

 اضافه و ...)

 0  1 0 3 زن

 17 3 0 5 مرد

 5 3 7 21 مرد مجموع 

 1 2 2 12 زن
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جموع هاي سينمايي قبل و بعد از انقلاب، به رغم اينكه م دهد كه در فيلم نشان مي 2جدول 

مورد) درمجموع دو فيلم موردمطالعه  8مورد) و مرد ( 3هاي زن ( كاربرد ادغام در گفتار شخصيت

تر از مجموع كاربرد ادغام در گفتار  شود كه به مراتب كم ) ديده ميگنج قارون وقيصر (

ابد و يك  ولاتاري مورد) در مجموع دو فيلم موردمطالعه ( 28مورد) و مرد (14هاي زن ( شخصيت
) است. اين اختلاف مشهود بين ارقام حاكي از آن است كه نه تنها در هر دو دوره مردان روز

اند، بلكه روند استفاده از اين فرايند از  بيشتر از زنان از موارد ادغام در گفتارشان استفاده كرده

ند ادغام نحوي كه تمايل براي كاربرد فراي قبل به بعد از انقلاب داراي سير صعودي بوده است به

  هاي زن و مرد در بعد از انقلاب بيشتر شده است.  در بين شخصيت

ها  هاي قبل از انقلاب تمايل به ادغام در حرف شود كه در فيلم براين مشخص مي علاوه

ها در بين دو جنس زن و مرد (با حفظ اختلاف) به ترتيب در  (ربط، اضافه و ...)  و اسم

ها و  تري از ادغام در صفت ها با بسامد كم ته و بعد از آنبالاترين مرتبة بسامدي قرار داش

ها را در گفتار  گونه كاربرد ادغام در فعل هاي موجود هيچ قيدها استفاده شده است. داده

  دهند.  هاي قبل از انقلاب نشان نمي هاي مرد يا زن فيلم شخصيت

  

  
  هاي قديم و جديد هاي فيلم گفتار شخصيتمقايسة فراواني كاربرد فرايندهاي حذف و ادغام در : 1نمودار 

Diagram 1: Comparison of the frequency of usage of deletion and merging 

processes in the discourse of Old and new films characters  
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در يك مقايسه بين مجموع كاربرد  1در ارتباط با فرضية نخست تحقيق، نمودار 

دهد كه بسامد كل  ) و بعد از انقلاب به اختصار نشان مي307هاي قبل ( مسازي در فيل فشرده

؛ 256تر بوده است (براي مردان  هاي قبل از انقلاب نسبتاً پايين سازي در فيلم كاربرد فشرده

هاي پس از انقلاب بسامد كاربرد اين دو فرايند در  )، ولي در يك سير صعودي در فيلم51زنان 

  )332؛ زنان 675ها با افزايش چند برابري همراه بوده است (براي مردان  هاي فيلم بين شخصيت

سازي  دهد كه فرايند فشرده نشان مي 3هاي جدول  درمورد  فرضية دوم تحقيق نيز داده

شده، بسامد كاربرد  كاوي انجام به زنان بيشتر مشهود است. طبق داده در مردان نسبت

مردان بيشتر از زنان بوده است. بدين ترتيب  سازي در هر دو دورة تاريخي براي فشرده

  نمايش داده شده است: 2شود. اين آمار در نمودار  فرضية دوم پژوهش نيز تأييد مي

  

هاي زن و مرد در نمونة  مقايسة فراواني كاربرد فرايندهاي حذف و ادغام در گفتار شخصيت: 3جدول 

 قلابهاي منتخب در دو دورة تاريخي قبل و بعد از ان فيلم

Table 3: Comparison of the frequency of usage of deletion and merging processes in 

the discourse of male and female characters in the sample of selected films in two 

historical periods before and after the revolution 
  

 دورة تاريخي
  فيلم

 سازي فشرده

فراواني كاربرد در 

  گفتار زنان

فراواني كاربرد در 

 گفتار مردان

  قديم

 (قبل از انقلاب)

 181 14 حذف گنج قارون

 3 1 ادغام

 184 15 جمع

 67 21 حذف قيصر

 5 15 ادغام

 72 36 جمع

 256 51 كل

  جديد

 (پس از انقلاب)

 339 272 حذف ابد و يك روز

 46 12 امادغ

 385 284 جمع
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 دورة تاريخي
  فيلم

 سازي فشرده

فراواني كاربرد در 

  گفتار زنان

فراواني كاربرد در 

 گفتار مردان

 283 46 حذف لاتاري

 7 2 ادغام

 290 48 جمع

 675 332  كل

  

  
هاي زن و مرد در نمونة  مقايسة فراواني كاربرد فرايندهاي حذف و ادغام در گفتار شخصيت :2نمودار 

 هاي منتخب از دو دورة تاريخي قبل و بعد از انقلاب فيلم

Diagram 2: Comparison of the frequency of usage of deletion and merging processes 

in the discourse of male and female characters in the sample of selected films in 

two historical periods before and after the revolution  
  

  

هاي  شخصيت سازي (حذف و ادغام) در گفتمان هايي از موارد فشرده . نمونه2ـ4

  هاي ايراني قديمي و جديد فيلم

عنوان موارد شاخص  هاي از حذف و ادغام كه به هاي پژوهش حاضر، نمونه براساس يافته

 )گنج قارون وقيصر  هاي قبل (نمونة موردمطالعه: ها در فيلم سازي در  گفتار شخصيت فشرده

نمود داشته است به ترتيب زير  و پس از انقلاب (نمونة موردمطالعه: لاتاري و ابد و يك روز)
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  شود:  بيان مي

هاي قبل از انقلاب):  حذف  هاي زن (فيلم هاي حذف و ادغام در گفتار شخصيت نمونه - 

در فعل  /στ/؛ حذف خوشة همخواني پاياني »آقا«واكة پاياني در گفتار محاوره در واژة 

ه توالي همخواني ويژ هاي همخواني، به ؛ شكسته و حذف شدن برخي خوشه»است«اسنادي 

/δτ/  حذف  براي سرعت بخشيدن به گفتار؛») زودتر«(در واژة/η/  در جايگاه پاياني صفت

 كه با كشش جبراني واكة پاياني همراه شده؛» خاطرخواه«

تقليل هاي قبل از انقلاب):  هاي مرد (فيلم هاي حذف و ادغام در گفتار شخصيت نمونه - 

؛ حذف واكه و همخوان پاياني در »خاندي«به » ان داييخ«هايي مثل  در ساختمان هجا در اسم

هاي همخواني و  صورت كاهش در هجاها، كاهش در خوشه حذف به؛ »روبراه«قيد واژة 

» داداشت هستيم«دهد (در واژة  صورت كشش جبراني رخ  مي ها كه معمولاً به كاهش در واكه

هايي  در پايان فعل /τ/و حذف واج  هاي همخواني و ...)؛ فرايند تقليل در هجا و نيز در خوشه

در عبارت » و«، حذف ربط »اينقدر« ةدر واژ /ρ/دار لرزشي  حذف همخوان واك؛ »رفت«نظير 

روز  هر«در  واژة  /ρ/التقاي دو واج همانند«؛ فرايند ادغام به صورت »خانه و زندگي«

 »». (هروز)

سازي  هاي فشرده ونهاي از نم نويسي معيار و آوانويسي محاوره گزيده صورت واج

هاي قديمي (قيصر و گنج قارون) در  هاي فيلم شده در گفتار شخصيت (حذف و ادغام) يافت

  نشان داده شده است.  4جدول 

  

مرد در     هاي زن و هاي كاربرد فرايند حذف وادغام در گفتار شخصيت اي از نمونه گزيده :4جدول 

    هاي قديمي فيلم

Table 4: A sample examples of the process usage of deletion and merging in the 

discourse of male and female characters in old films 
 

    كاربرد در گفتار مردان    كاربرد در گفتار زنان    فرايند حذف

 

فارسي 

    معيار
نويسي واج     آوانويسي    معيار    

فارسي 

    معيار
نويسي واج     آوانويسي    معيار    

ها حذف در اسم  esm�l]�il/ [��esm�/ اسماعيل f�teme/ [f�ti]/ فاطمه    

ها حذف در فعل  raft/ [raf]/ رفت ast/ [kije]� ki/ كي است؟    

ها حذف در صفت  boland/ [bolan]/ بلند ��ter�ah/ [��ter���]/ خاطرخواه    
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    كاربرد در گفتار مردان    كاربرد در گفتار زنان    فرايند حذف

 

فارسي 

    معيار
نويسي واج     آوانويسي    معيار    

فارسي 

    معيار
نويسي واج     آوانويسي    معيار    

 asan]�aslan/ [�/ اصلا zudtar/ [zutt�ar]/ زودتر    حذف در قيدها

ها  حذف در حرف

...) (ربط، اضافه و     

برادرهايش 

 را
/bar�darh�ja� r�/ [bar�dar��o] را /r�/ [o] 

ها ادغام در اسم  �odat r�/ [�oto]/ خودتو -  -  -     

ها ادغام در فعل      -  -  -  -  -  - 

ها ادغام در صفت تر راحت      /r�hat.tar/ [r�hatar]  -  -  - 

 iqad]�inqadr/ [�/ اينقدر zudtar/ [zutta�r]/ زودتر    ادغام در قيدها

ها  ادغام در حرف

    (ربط، اضافه و ...)
�o�an�/ انگشتر راtar.r�/ [�an�o�taro] از /�az/ [�a] 

  

در گفتار هاي بعد از انقلاب):  هاي زن (فيلم هاي حذف و ادغام در گفتار شخصيت نمونه - 

 راه، صبح، وقت«/ در پايان هجا يا اسم واژهايي مانند، ?,ηهاي چاكنايي / زنان: حذف همخوان

؛ ...»خواست و  بگذار، خداحافط، بنشين، مي«ها واژگاني مانند  ؛ حذف و تقليل هجا در فعل...»و 

و نيز حذف  /�/ها؛ حذف همخوان انسدادي ها؛ حذف در قيد واژه سازي در شناسة فعل فشرده

» را«كوشي در گفتار؛ تقليل حرف  در جهت سهولت تلفظ و رعايت اصل كم/λ/ همخوان كناري 

 /στ−/خوشة همخواني ؛ تقليل در»فكرش را، راه راه، داداشم را ، باهاش«هايي مانند ،  هدر واژ

؛ »چشمت، سميه، بچه اش، دست و غيره«در واژهايي مثل  و متعاقباً حذف همخوان دومين

بدانند، بگويند، باز «هايي نظير  ها خاص؛ تقليل در تعداد هجاها در فعل فرايند تخفيف در اسم

اي و حذف  واكه ؛ شكسته شدن و تقليل خوشه همخواني يك همخوان، ارتقاي»اند دهكنند، بر مي

؛ حذف »باسليقه، زا به راه، جمع و جور و غيره«هايي نظير  واج چاكنايي انسدادي در صفت

در پايان واژة قيدي  /β/دار انسدادي واك ؛ حذف همخوان دولبي»اصلاً«واژة قيد  /λ/همخوان

ها (ربط،  ؛ تقليل و كاهش حرف»لااقل«لتقاي دو واكه در واژة قيدي دليل ا ؛ حذف به»خوب«

؛ و »زندگيش را، ماهم، شامش را، ديگر را«هاي محاوره مواردي نظير  اضافه و ...) در صورت

و تجلي يافتن به صورت  /τ/و /σ/جايگاه  ادغام دو همخوان همدر گروه اسمي و قيدي؛ ادغام 

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
52

54
7/

L
R

R
.1

3.
2.

15
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

01
.0

.0
.3

8.
0 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

22
-0

8-
11

 ]
 

                            19 / 28

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.52547/LRR.13.2.15
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.38.0
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-43228-fa.html


  ...سازي كلامي براساس نظام فشرده                                                             و همكار راضيه كاشفي خويشان 

 

 488 

/σ/  واج تعاقباً حذف؛ ادغام و م»دستت«در صفت /ζ/از« پايانيجايگاه شدن همخوان  دليل هم به «

دليل  به/η/ همخوان ادغام و متعاقباً حذف؛  »اسرش، اچاله«هاي مثل  ش در نمونهخود از بعد واژة با

  ».هم جن«هاي مثل  ش در نمونهخود از واژة قبل با» η« آغازيجايگاه شدن همخوان  هم

حذف  هاي بعد از انقلاب): هاي مرد (فيلم گفتار شخصيتهاي حذف و ادغام در  نمونه - 

؛ حذف »دستشويي«هاي اسمي نظير  در صورت /Σ/قبل از واج /στ−/خوشة همخواني آغازين 

؛ حذف همخوان انسدادي »محمود«ها نظير  در اسم/η/واك همخوان چاكنايي سايشي بي

حذف واج لرزشي پاياني در ؛ »ببينم«؛ حذف هجاي اول در فعل »درخت«در واژة  /τ/واك  بي

؛ حذف همخوان پاياني »خواهي مي«/ در فعل  η؛ حذف همخوان سايشي چاكنايي/ »بگير«فعل 

/δ؛ حذف همخوان»آدميزاد ، بند«هايي نظير  / در صفت/τ/هايي  در پايان هجاي اول در صفت

؛  تقليل »عنيي«در قيد  /?/؛ حذف همخوان انسدادي چاكنايي...»خالي، دستفروش و  دست«مانند 

؛ حذف يا تقليل »آنقدر«و متعاقبا حذف همخوان دومين در قيد واژه  /στ−/خوشه همخواني در

خودم را ، برايت را، براي، برايت، بهش و «هايي مانند  ها (ربط، اضافه و ...) در واژه در حرف

 واج حذف و اي ارتقاي واكه همخوان، يك به همخواني خوشة شدن و تقليل شكسته ؛»غيره

دادگاه، پاسگاه، استاد، عفو، «ها مانند  اسم پايان در سايشي چاكنايي نيز و انسدادي چاكنايي

نگاه كن، ببينم ، نيست، «هايي نظير  آغازي در فعل هجاي يا پاياني همخوان ؛ حذف»دستشويي

ر د/Ξτ/ همخواني  خوشة در/τ/ پاياني همخوان حذف نيز و واژه پايان  در  /η/  حذف ؛»بايست

ها (ربط، اضافه و  حرف ؛ كاربرد فراوان كاهش»بالاخواه، بدبخت«هايي مانند  صفت

هاي  ؛ تقليل در صورت»را، شماره ات را، برگه خواهرش«ها در مواردي مثل  اسم از بعد ...)

دليل  اي يا به دليل التقاي واكه ؛ و فرايند ادغام به»كه اين جاي چه جوري، به«قيدي نظير 

متداول  اي ؛ گونه»خودت را، دستت را«اه توليد دو واج در مواردي نظير همانندي جايگ

دستش، «هايي مانند  اسم متوالي همخوان دو توليد محل در بودن ه جايگا دليل هم به ادغام

هاي  صورت متوالي در همخوان دو توليد محل در بودن يكسان دليل به ؛ ادغام»دستم، دست را

» بدتر، زودتر«قيد مانند  در ؛ ادغام»است دنبالش، بس بيام، مياد من«فعلي مانند 

ها (ربط، اضافه و ...)  حرف در همخوان؛ ادغام دو توليد محل در بودن جايگاه هم دليل به

  ».گفتار... سهولت دليل به» من، سگ، از اين از«در هجاها در مواردي مانند  تقليل صورت به

سازي  هاي فشرده اي از نمونه زيدهنويسي معيار و آوانويسي محاوره گ صورت واج

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
52

54
7/

L
R

R
.1

3.
2.

15
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

01
.0

.0
.3

8.
0 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

22
-0

8-
11

 ]
 

                            20 / 28

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.52547/LRR.13.2.15
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.38.0
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-43228-fa.html


  1401)، خرداد و تير 68(پياپي  2، شمارة 13جستارهاي زباني                                                             دورة 

 

 

 
489 

) به ترتيب در ابد و يك روز ولاتاري هاي جديد ( هاي فيلم شده در گفتار شخصيت يافت

  نشان داده شده است.  6و  5هاي  جدول
  

هاي زن و مرد در  هاي كاربرد فرايند حذف و ادغام در گفتار شخصيت اي از نمونه گزيده :5جدول 

 هاي جديد فيلم

Table 5: A sample examples of the process usage of deletion and merging in the 

discourse of male and female characters in new films 
  

    كاربرد در گفتار مردان    كاربرد در گفتار زنان    فرايند حذف

فارسي  

    معيار

نويسي واج نويسي واج    فارسي معيار    آوانويسي    معيار         آوانويسي    معنيار    

ها حذف در اسم �\cdq`Ws.�Zcdq`W.�درخت�\rnag.�Zrna. صبح    

ها حذف در فعل �\adahm`l.�Zahm`l.�ببينم�\adq`uhl.�Zadqhl. برويم    

ها حذف در صفت �\a`mc.�Za`m.�بند�- �-  -     

�\sRdp`cq.�ZsRdp`c.�چقدر�\rk`m.�Z>`r`m`<. أصلا    حذف در قيد

ها  حذف در حرف

    (ربط، اضافه و ...)

�\y�>hm.�Z>`�>h`<.�از اين�\q@g�q@.�Zq@gn. راه را

ها ادغام در اسم �\c`rs`l.�Zc`r`l.�دستم�\c`rs`s.�Zc`rds. دستت 

ها ادغام در فعل �\l`m�ahi@l.�Zl`�ahi@l.�من بيام�\a`r�>`rs.�Za`rrd. بس است 

ها ادغام در صفت �- �- �- �\sR`mcs@Rn.�ZsR`ms@Rn. چندتاشو 

�\a`cs`q.�Za`ss`q.�بدتر�- �-  -  ادغام در قيدها

ها  ادغام در حرف

 (ربط، اضافه و ...)

�\y�l`m.�Z>`�l`m`<.�از من�\y�r`q`R.�Z>`�r`qdR`<. از سرش

  

  گيري . بحث و نتيجه5

طور مجزا و نيز براي هر بك  در بخش پيشين، فرايندهاي واجي و صرفي در انواع واژگان به

ها (ربط،  ها نشان داد كه در مقولة حرف تفكيك موردبررسي قرار گرفت. يافته ها به از فيلم

شكل تقليل در هجاها انجام شده است و نيز در  دليل سهولت گفتار ادغام به اضافه و ...)، به

ها بوديم. علاوه بر اين در  ها بعد از اسم ها (ربط، اضافه و ...) شاهد كاهش حرف مقولة حرف

سازي  اوره بوديم كه نوعي فشردهها در صورت مح ها شاهد تقليل و كاهش حرف اين فيلم
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اي و به  توان به فرايند ارتقاي واكه طور خاص مي ها (ربط، اضافه و ...) است. به رايج در حرف

شود  تبديل مي /ο/تقليل يافته و به » را«اشاره كرد كه طي آن واژة » را«دنبال آن تقليل حرف 

نام برد. به همين ترتيب » از«واژة در  /ζ/دار  توان از حذف همخوان سايشي لثوي واك يا مي

جايگاه بودن در محل توليد دو  دليل هم نتايج تحليل نشان داد كه وجود ادغام در قيدها نيز به

حذف شد و در واژة  /λ/همخوان » اصلاً«دهد. براي مثال، در قيد  همخوان متوالي روي مي

» لااقل«حذف شد يا در واژة  در پايان واژه /β/دار  نيز همخوان دولبي انسدادي واك» خوب«

ها حذف شد. علاوه بر اين در قيدها شاهد حذف همخوان  دليل التقاي دو واكه، يكي از آن به

(حذف همخوان دوم)، و نيز حذف   /στ−/، تقليل در خوشة همخواني/?/انسدادي چاكنايي 

صل سازي در جهت سهولت تلفظ و رعايت ا بوديم كه نوعي فشرده /λ/همخوان كناري 

ها، وجود  كوشي در گفتار بود و در مواردي به كشش جبراني منجر شد. با توجه به يافته كم

بودن در محل توليد دو همخوان متوالي وابسته بود كه طي آن  ها نيز، به يكسان ادغام در فعل

سازي از طريق حذف همخوان پاياني يا هجاي آغازي  ها نيز دستخوش فرايند فشرده فعل

سازي بود. براي مثال، فرايند  تقليل در تعداد هجاها عامل اصلي فشردهشدند و  مي

نيز » بگير«رخ داد و همچنين در واژة » ببينم«سازي از طريق حذف هجاي اول در واژة  فشرده

حذف » خواهي مي«نيز در فعل  /η/واج لرزشي پاياني حذف شد يا همخوان سايشي چاكنايي 

ها نيز قابل  سازي در شناسة فعل ها با فشرده هجا فعلشد. علاوه بر اين، حذف و تقليل 

ها كاهش و تقليل در هجا و نيز در خوشة همخواني و حذف  طور كلي در فعل مشاهده بود. به

هاي اين  سازي رخ داد. با توجه به يافته شكل فشرده در واج پاياني و نيز حذف فعل اسنادي به

جايگاه بودن در محل توليد دو همخوان  دليل هم ها، به پژوهش بايد گفت وجود ادغام در اسم

فرايند  سازي در فارسي محاوره است. اي متداول از فشرده متوالي است. اين فرايند نيز گونه

شكل شكستن خوشة همخواني و تقليل آن به يك همخوان و نيز ارتقاي  ها به حذف در اسم

كنايي سايشي در پايان واژه ازجمله اي و در ادامه حذف واج چاكنايي انسدادي و نيز چا واكه

ها مشاهده شد. براي  سازي در اين دسته از واژه فرايندهاي واجي هستند كه در جهت فشرده

صورت  در هم ادغام شده و به /τ/و  /σ/جايگاه بودن محل توليد دو همخوان  دليل هم مثال، به

/σ/  تجلي يافت يا تقليل در خوشة همخواني/−στ/ ه موجب آن همخوان دوم رخ داده كه ب

خصوص در پايان هجا حذف شد. علاوه بر اين،  / به?,ηهاي چاكنايي / حذف شد يا همخوان

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
52

54
7/

L
R

R
.1

3.
2.

15
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

01
.0

.0
.3

8.
0 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

22
-0

8-
11

 ]
 

                            22 / 28

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.52547/LRR.13.2.15
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.38.0
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-43228-fa.html


  1401)، خرداد و تير 68(پياپي  2، شمارة 13جستارهاي زباني                                                             دورة 

 

 

 
491 

دليل التقاي  ها فرايند ادغام به هاي خاص نيز فرايند تخفيف رخ داد و در اين اسم در اسم

ها نيز  قولة صفتدليل همانندي جايگاه توليد دو واج، پديد آمد. نتايج تحليل در م اي يا به واكه

در  /τ/در پايان واژه و نيز حذف همخوان پاياني  /η/سازي از طريق حذف  حاكي از فشرده

بود.  /νδ−/در خوشة همخواني  /δ/دار انسدادي  و حذف همخوان واك /Ξτ/خوشة همخواني 

ها نيز به شكل شكستن خوشة همخواني و تقليل آن به يك همخوان و  فرايند حذف در صفت

اي و در ادامه حذف واج چاكنايي انسدادي كه ازجمله فرايندهاي واجي هستند  رتقاي واكهنيز ا

  سازي هستند مشاهده شد. در جهت فشرده

زبان جديد، نشان داد كه تعداد  زبان قديمي و دو فيلم فارسي كاوي از دو فيلم فارسي داده

هاي جديد  دغام) و در فيلما 9حذف،  283مورد ( 292هاي قديمي  سازي در فيلم فرايند فشرده

به زنان  سازي در مردان نسبت ادغام) بوده است. فرايند فشرده 38حذف،  940مورد ( 978

سازي در مردان بيشتر  شده، تعداد فرايند فشرده  كاوي انجام بيشتر مشهود است. طبق داده

در زنان با ) و 21حذف، ادغام  339مورد ( 360سازي  ، مردان با تعداد فرايند فشرده است

سازي را دارند.  ترين ميزان فشرده به مردان كم ادغام) نسبت 12حذف،  272مورد ( 284تعداد 

هاي جديد  بيشتر رخ داده است و فرايندهاي  هم فرايند حذف و هم فرايند ادغام، هردو در فيلم

ها تا حدودي  ها از نماي واجي زيربنايي آن شود كه صورت صوتي واژه واجي سبب مي

ها را  هاي صوتي واژه تفاوت شود. به بيان ديگر بررسي فرايندهاي واجي چگونگي دگرگونيم

سازي در گفتارشان را  ها براي استفاده از فشرده تر زن دليل اين تمايل كم .سازد آشكار مي

لحاظ كاربردشناختي و اجتماعي، زنان در محاوره  توان به اين صورت توجيه كرد كه به مي

دهند تا آقايان. لذا بادقت  لحاظ رعايت استاندارد زباني دقت به خرج مي م خود بهبيشتر در كلا

عنوان مسئول  و رعايت بيشتري مراقب گفتار خود در روابط اجتماعي هستند. از طرفي به

به فرزندان دارند سعي در كاربرد صحيح  آموزشي زباني و نقش تربيتي كه زنان نسبت

سازي و استفادة كم  تر به فشرده تواند دليلي بر گرايش كم ن ميشناختي كلمات دارند و اي واج

  ها باشد. از فرايندهاي حذف و ادغام در محاورة آن

 شناسي جنسيت زبان ةهاي حوز ژوهشهاي پ نتايج اين پژوهش را مي توان در ساية يافته

نظراتي در ه ز جمله افرادي هستند كا. شد نيز تفسير كردميلادي آغاز  1970 ةاز اوايل ده كه

شناسي جنسيت از منظر گفتماني  به زبان كه )1995(13تانن براي مثال،. اين باره دارند
  

Tannen, D. -13 
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، بلكه و مقصود نيستپردازد معتقد است كه برقراري ارتباط فقط به معناي اداي منظور  مي

ثير بافت فرهنگي يك جامعه است أكيفيت اداي مقصود (فارغ از معناي آن) كه معمولاً تحت ت

 ةهاي ويژ دهي به مقصـود نهايي بسيار مهم است. وي يكـي از عـوامل دوام سبك شكلدر 

جنسان خود  گفتاري هر يك از دو جنس را تمايل هر يك به برقراري ارتباط بيشتر با هم

خصوص در  محور، به گيري اجتماعي جنسيت د. در اين راستا طبيعي است كه با شكلدان مي

سازي  هاي فشردههنجارگيري  كند، شكل ن دو جنس را محدود ميبافت فرهنگي كه ارتباط ميا

مختلف كاملاٌ طبيعي و با توجه به آزادي مردان در رعايت هنجارهاي فرهنگي به نسبت زنان 

   پذير است. سازي بيشتر كه نوعي انحراف از صورت معيار زبان است نيز توجيه فشرده

جنسيت «و » شناختي جنس زيست«ن ميـــان با تمايز گذاشت) 2006(وارداف در همين راستا، 

آوايي  هاي و به تفاوتاي فرهنگي  جنسيت در زبان را بيشـــتر پديده ة، مسئل»فرهنگي ـ اجتماعي

او به سه  .كند ارتباطي نيز اشاره مي و گفتماني يا، واژگاني، دستوري، معنايي و زبرزنجيري

كند: تفاوت  نس به شرح زير اشاره ميهاي زباني در دو ج رويكرد غالب براي توجيه تفاوت

هاي  . در رابطه با تفاوتو مردزن  وتفاوت اجتماعي، تسلط مرد بر زن ومردشناختي زن  زيست

و كند  گو اشاره ميو گرايشات دو جنس به موضوعات متفاوت براي گفت و مرد بهاجتماعي زن 

ق زيربنايي هر يك يعلا ناشي ازكه موضوع اين تحقيق بوده  اختصار در كلام را تفصيل يا

به  و بدون توجهاظهارنظرهاي قاطعانه  ) بايد2006مطابق نظر وارداف (داند. به هر ترتيب،  مي

با احتياط انجام داد و درمورد نتايج اين تحقيق بافت را درمورد هر نوع مقايسه بين دو جنس 

تواند زاييدة بافت و  سازي در اين تحقيق نيز مي بايد اذعان داشت كه بخشي از تفاوت فشرده

كند،  . مبحث ديگري كه وارداف مطرح ميكاراكتري باشد كه زن يا مرد در آن قرار گرفته است

   هاست.  جنسيتي زبان ريزي و امكان برنامهزدگي  مبحث جنسيت

و مرد هاي زباني زن  در توجيه تفاوت )1368( مدرسيتوان با  دربارة نتايج اين تحقيق مي

در اين باره چنين . او بودهاي اجتماعي اين دو گروه  به تفاوت تر قائلصدا شد و بيش هم

تر از جنس  هاي فعاليتي فعال چون هر يك از دو جنس در برخي حوزهآورد كه  استلال مي

شود. مدرسي به الگوهاي  تلقي مي يا زنانه ديگر است، اصطلاحات مربوط به آن حوزه مردانه

 ومردان هركه در صورتي كه زنان  و معتقد استكند  دو جنس نيز اشاره مي ةزباني ويژ

 يا لااقلخود را از دست خواهند داد  ةجامعه از اين الگوها پيروي نكنند، پايگاه اجتماعي ويژ
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سازي درواقع تابع يا  توان گفت ميزان فشرده بنابراين ميموردتمسخر قرار خواهند گرفت. 

ن و چه مرد، به آن تعلق دارد و مبين نشانگر پايگاه اجتماعي است كه گوينده، چه ز

سازي در  . ديگر آنكه بيشتر بودن فشرده)1381نهاد جبروتي،  (پاكشناختي آن است  نشانه

پايگاه اجتماعي زنان  ) توجيه كرد. طبق نظر وي،1973( 14ليكاف مردان را بايد با توجه به نظر

جو و هاي اجتماعي را در زبان جست پايگاه و انعكاس اين استمردان  تر از ومتزلزلتر  ثبات بي

    . يابد فشرده تجلي مي هاي استاندارد و غير در تكيه بيشتر زنان بر صورت كند مي

هاي  سازي در داده روند فرايند فشردهدر پايان در راستاي تحقق هدف كلي مطالعة حاضر، 

براين،  علاوه كند. آمده، كاركرد ديدگاه شناختي بايبي در اين خصوص را تأييد مي دست به

سازي از قديم به جديد سير صعودي داشته است.  مشخص شد كه روند  كاربرد فشرده

سازي در  توان ادعا كرد كه گويشوران زبان فارسي با گذشت زمان از فرايند فشرده بنابراين مي

بد. يا بخشيدن در گفتار تحقق مي منظور تسريع  كنند و اين امر به گفتار خود بيشتر استفاده مي

) همسو است به اين ترتيب كه 2015و همكاران (  هاي موئنگ همچنين نتايج اين پژوهش با يافته

هاي  شناسي بايبي، خوشه در اين پژوهش نيز مشخص شده است كه برطبق چارچوب واج

دهد. اين تقليل  ها به يك همخوان كاهش يافته و فرايند حذف رخ مي همخواني در پايان واژه

هايي با هجاهاي آغازين و روند تقليل  تر است تا در خوشه اي پاياني واژه شايعخوشه در هجاه

هاي اسنادي داراي بيشترين بسامد است.  خصوص در فعل هاي همخواني در فعل ها به خوشه

شوند و اين  وجه دچار تقليل و كاهش نمي ها به هيچ اين درحالي است كه هجاهاي آغازين فعل

به لحاظ كاربرد شناختي ي همخواني دارد. درنهايت مشخص شد كه هاي شناخت امر با يافته

ها در محاوره  هاي زباني آن بندي بيشتر زنان براي رعايت استاندارد دليل پاي اجتماعي و به

  اند.  سازي تمايل نشان داده به استفاده از مصاديق فشرده مردان نسبت بيشتر از 
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  . منابع7
شناسي  بان فارسي در چارچوب نظرية واجهاي ز گونه ). نظام واج1389خان، م. ( بيجن •

  117- 95، 156، دانشكدة ادبيات و علوم انساني دانشگاه تهرانتوليدي. 

كتاب ماه علوم . نهاد جبروتي اك. ترجمة م. پعلم در جامعه ).1381( لئوت ليد سدروف •
  . 86- 82، 59و 58، اجتماعي

در چارچوب شناختي:  بررسي كشش جبراني در زبان فارسي). 1392صفايي قلاتي، م. ( •
. رسالة دكتري، دانشگاه تربيت سطحي شناسي تك پژوهشي كاربردبنياد در حوزة واج

 مدرس تهران، دانشكده علوم انساني.

 . تهران: سمت.بنياد ي: رويكردهاي قاعده سشنا  واج). 1397كامبوزيا، ع. ( •

و تحقيقات لعات مطا ةسسؤتهران: م. شناسي زبان درآمدي بر جامعه). 1368مدرسي، ي. ( •

 فرهنگي.

شناختي خواندن در  ). بررسي مدل پردازش واج1384ميكائيلي، ف.، و فراهاني، م.ن. ( •

، 4 پژوهش در حيطة كودكان استثنايي،آموزان پسر عادي و نارساخوان دبستاني.  دانش
379-416. 
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